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TRANSLATOR'S NOTE. 

The late Gmabchandn Ghosh is aptly called 
the father of the Bengali stage. Both as an actor and 
as a playvcilght his position in Bengal still renaias 
anriralled. His life was metamorphosed on his 
conang into contact with Sri Ramakrishna, the 
great saint of Dakshmeswar. and the influence of 
that personality is perceptible even in the dramas 
he wrote subseqaeotly. B<>p<i-£anataRis is one of 
his dramas which are recy popular with the 
reltglons-mlnded poblio. In it is shown how at the 
call of Sri Chaltauya, tbe Prophet of Nadia, many 
gave np their all and followed him. and how under 
his ififlueneeas at lh« toned 0/ Iht Philotophtr's Stone 
many lives were transloimed. Wo bare translated 
the drama for the beneflt of the Bnglish-knowing 
readers. The translation has purposely been made 
free, and at places we bare taken the liberty to 
make slight changes in the plot to sut the Western 
minds not acQnainted with Indian tbonght and 
enltnre. 


B. 





^1.^1- "TTf**:!' 

^ if*f-ii^i r* 





INTRODUCTION 

The drama “At the Touch of the 
Philosopher’s Stone*, which is heing presented 
before the reader, attempts to portray a 
portion of the life of Sn SanStana Goswami, 
the celebrated Vaispava saint of Bengal 
Upon him and his younger brother ferl Rupa 
Goswami devolved the function of carrying 
the torch of faith and devotion on the 
disappearance from the earth of Sri Chaitanya 
Mahaprabhu and bis prominent lieutenants, 
who created the Bhaiti upheaval in Bengal 
in the sixteenth century. To Sanitaua 
CrOswami and his brother belongs the credit 
ol reviving the memoTy of the sacred places in 
'Vrnd&vaiia associated with tbe various Lll&s 
of BhagavtLn Sri Kfspa, which through passage 
of time bad fallen into desuetude, and of 
recording and preserving the teachings of §ri 
Chaitanya Mahaprabhn, and bringing them 
into a system. Sri SanUana. Sri Rupa, and 
their nephew Sri Jlva, the celebrated philo- 
sopber, were three out of the six original 
Acharyas of the Beogal ( Gaudlya ) school o! 
Vaispavism. 

The transformation brought about in tbe 
lives of Sri Sanataoa and Sri Rupa through 
contact with firj Chaitanya MahSprabhu was 
nothing short of a ntincle. Those were days 
of heroic acbievenients in the domain of 
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§ri Chaitanya Rlahaprabbu came to Bengal 
from Puri ( Jagannath Dham ) on his way to 
Vrndsvana. He came np to the village 
Ramkeli near the city of Gaur, the then capital 
city of the province. He was accompanied by 
all his friends and devotees in Bengal and 
a huge nowd of visitors anxious to have a 
darshan of him for their puri&cation. ''Wher- 
ever the Lord's feet touched the ground 
during the journey, the people picked up 
the dust for placing it on their heads, which 
made holes on the road throughout the 
way” He arrived tbos at Ramkeli in an 
'unconscious state through ecstas/, where 
several lakhs of people assembled ‘to see his 
divine feet'. The Muslim king of Gaur, 
hearing about this vast concourse of people, 

OoBwami. The book wu completed ia 1537 8aka 
era, t6t5 K. D. The author of the book, Sri 
Eciahuadasa Eavicaja, wm ptivilegad to «it at 
the feet of 8ri SaaalaDa, Sri Rapa, and the 
four other Acbaryas, vis.. Jiva Goswami, Gopala 
Bhatta, Raghauatba Bbatta and Baghunatha 
Baea. The book preserree tbe teachings of these 
Acharyas in a ooosolidated form. Tbe biographical 
laote in the hook were gathered troia the lips 
of thoae Acharyas whof excepting Sri Java Qoswami) 
were all direct diarizes of Sri ChaStaaya 
Mahaprabbo. 



said in astonishment, “wbcn sncha htJ?eCTO«J 
followed him wilhont any worldly 
of monetary- reward, he mast be a divine “ 
ality indeed." He issued orders to Kans - 
government officers not to molest Sn 
and allow him to go wherever he chose, ba^' 
monini: KtSava Chliatti.( a ”5'" Lb; 

kinc made {orther eaqaires; bat the 
ridiculed the rrhole report sayiaSl that 
ordiaaty mendicant teas Boini: on 
and only a (err people sometimea «ent to TO 
him. Thus assuring the ting, the Chha 
a Etahman messenger ^ 

Chaitanyn to leave the place lest he might » 
molested by the Muslim Icing, Then the I » 
privately ashed DabirthJs 
Sfl Rupa ) about it. who explained to him 
glory of Sri Cbaiunya. The ling said^Sn 
Chaitanya appeared to him to be a 
personality, and so saying retired to «= 

^ner apartments. Dabiithas ( Rnpa 1 then 

earn, to his brother solar Mallik (SanaMa ). 

The wo brothembeld consultation in private. 

and at dead ol night started in dBgmse 
(changing Iheir dress) to see Sn Ch..^ 
They first met Sri Nityananda and Sri Hatiaasa. 
and these tn-o went and informed Sri Cha“o”^ 
of their arrival. The two brothers approach^ 
the Lord in great humility holding two blaM 
of grass by their teeth ( an objective eapress 



apptoaching feti CbaUanya, the two btolhets 
fell prostrate at his feet and began to weep. 
They weie overwhelmed by emotion and 
ecstasy. Sri Chaitanya repeatedly requested 
them to rise and talte thm seats, and assured 
them that their spiritual future was secured. 
The two brotbers expressed their humility 
and heart’s desire through utterance of the 
lollowing verses: — 

vihIchj ^ i 

qftfllrf'I *1 Pe ^ il 

“O supreme Purusa, there is no greater 
sinner> no greater criminal than I. What more 
shall I say, I feel ashamed even to approach 
you with a prayer for absolution of my sins." 

They said they were greater sinners than 
even Jagal and Madbai whose sins were 
rather superficial as compared to theirs. 

ns 1 

qfe ?T 

^ 5^: II 

''Lord, hindly hear fi^t this submission— 
it is not untrue, but verily true, that if you do 
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not shower grace upon me, a proper subject I 
showering grace will become scarce to you.” 






Lord, when will the day come to mi 
when through service of vour sacred feet «1 
the faculties of the mind will become entifclj 
submissive to you, and I, becoming a whole- 
hearted, eternal servant, shall realize the 
joal of life and attain bless.” 


Mahaprabliu Sri Clialtanya said— “Jfear, 
3 Dabirkhas, you two arc my old Msociate*. 
: ffive you the names of Rupa-Sanatana fron 
o-day; leave this extreme humbleness 0 
pizit, your humbleness cuts my hearl 
sunder, I received the letters you lenl 
re from time to time, I know your heart 
•ora those letters. This is my advice to 
DU, take your lesson for regulation of 
induct from the following verse In the 

/asis^ha-Ramayapa”:— 


»rr/y nrtiiFi i 


“A woman .attached to « parafflouf, 
fhoQgh engaged in hoaseboM dofles. 
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mentally goes on enjoying the pleasures of 
newer and newer contact with the lover-" 
Then, continued Sri Chaitanya— "I came 
be4£ only to meet you both and bad no other 
business to come near Ganr. This secret of 
my heart was known to no one else, and 
people enquired of each other with surprise 
why I came to Ramkeli at alL I am very happy 
that you two came to me. You should now 
return home and entettaio no fear in heart Sri 
Ersoa will soon liberate you both." Saying 
Ibis, ^rl Chaitanya placed both bis hands on 
the heads of the two brothers, who placed 
their beads at hts feet $rl Chaitanya then 
requested all his principal associates to give 
their blessings to tbe two brothers. 

At the time oi parting Sakar Maliik 
( Sanatana ) with great humility made a sub- 
mission— "Lord. it is better you leave this 
place, it is not advisable that yon stay here 
longer. Although the king expressed admira- 
tion (or you, still he is a Muslim and may 
change his mind. It Is not desirable that 
such a huge crowd should follow you during 
a pilgrimage. To be followed by lakhs and 
lakhs of people, that does not appear a 
suitable way of making a visit to Vfndavanx" 
Srt Chaitanya thought over this hint of 
Sanitana at night and decided to cancel for 
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representatives of the living soul. The story 
of the austere sadkana of Rupa-SanStana 
at Vrndavana has been handed down from 
geueratioa to generation as a holy tradition. 
Sf7 Ciatfanya-CAarilatnr/as^vs:— 

rjg ferro » 
tts tPR II 

^ ^tRi«r irtn ll 

+<i*n*ir’f fr»t ^*rr fe»r i 

Twpn*i 5f^ attw II 
f wnriR ^ tra^ I 
sm sit ^ II 

^ tlftEWtira I 

CVT 3^ II 

“Without any habitation they live Ifke' 
trees, spending one night under the shelter of 
one tree. They live either on ration procured 
through begging from Brahman householders or 
on MaJhukafi f getting food by small quantities 
from householders as the bee gathers honey 
from flowers ). chewing dry. rough pan cakes 
or gram and renouncing all sense of 

gratification through taste. With a water- 

vessel made out of dried cucumber and a few 
rags in hand for covering or use as wearing 
apparel, they go about dancing and 
chanting the name of Sri Ktsna. They 
spend ^ all Uie eight watches of the day 
and night in Bkajan ^ worship of StI Kt^pa ), 



fonf r>4ft }at (ncifly one hoar 
minntfs ) m «Ieer; bnt lht« Ii«t ites 
<ntnetimc< rttnitter! owinj to theif I 
pfr-'>cfnpJe*i with Sima-KtrlH’K* ( siajjn 
TuKh’ N*:imp ) Occ-Kfottillf they spend 
umc tn wfitins ttetti^es on Ithukti, c 
lirafins a^>ont of met!it.\tion on Sfl Chait.ii 
The iJfeient publicHion cannot pretei 
a.iliijy fithef the Jitcnry or artistic stin 
of a motJern drama. There are scene* w 
may appear laclcins in natnralness to 
modern mind. People anjequiintfii with t 
a broad ontline of the spiritual philoso 
underlyifts the coBceptiow of Sri 
and Sri Krspa may miss ei-es the spin 
me«a(;e and import of the climax. Tl 
diiEctilties notirithstandin?, the drama 
presented before the public with the b 
and e.ipectatioo that out of respect at h 
for the ffreat and noble life of the hero 
the drama people will try to probe into 
secret of the truth and spiritual mess 
which inspired that life and brought it 
final fruition. With regard to the qnesriot 
naturalness, the only plea we may sabmit 
that the drama deals with characters n 
were all moreor less God-intoxicated to whi 
God and things pertaiaiag to God appear 
more real than the objective world and 
relations. 
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DBAUATI3 PERSONS. 

BBI OHAITAN7A DEVA { I-wd Goutsnga ) 
BANATANA(MaUi^) Nawab's 'Wazir. 

BUFA, brother to Sanatana. 

VALLABHA ( AHUFAMA ), brother to Sanataoa 
ISKAN, aervant to B&ttatana. 

SUBUDDHI, a Zemindar of Goar. 

3IVANA CHAERAVAKT?. a Brahman ot Goar. 
HOSSAIN SHAH. Nawab ot Goar. 

RAMDIN, Jailor. 

NASEEB EHAN. a jail goatd. 

BBIEANTA, a relatioa of Sanatana. 

ALA^A, wlie to Sanatana 
KABUNA, wife to Bopa. 

VISAEHA, vite to Vallabba. 


OeTOteee, Gsard. OCQoata. Dacott, some 
ladf devoteaa. PrleeVa cbildi etc. 









ii All ' <wprt IS it. Ifiilr Gin??** 
ln\r Sr.-wrllpT! acrrn^ minr 4 cifTfs® 

t.iv i5 mt i? calling me ’ Mothw. 
I^ve Jnc»fnitc. Rive me lox-e. Rive ce 
.Ictofion to she Mather G.rns:es,g}ve 

me flttpt^nion. ah ! Rive me rfitpasMos- 
Mother. 1 l»etmc.ir m^-tcK with the hole 
c.irth ol shr hankt. n!e« me. that I Kaj" 
«oinc flay toll on in the holy dost of 
Vrn'liv.tna tlii« wav. 

I Bffins to TsU. 

r.ntfr IiiiiAS 

Hjjan— S ir. let you ;ttst Ro homr, the whole 
fl.ay you h.ive been stara-inR. Xfother calls 
you. 

Sanatana — I sbao ! well, Isban 1 just Hstes. 
somebody is calltnR me. Hark 1 there is the 
sweet call. My Lord calls me. I will Ro; 
yes, I will go, butlto ray Lord — no longer 
can I remain at home. Hark f there is the 
call from my Lord. Do you bear ? 

IsnAX — Sir, it is getting^ dark; now mate way 
for home. To-day at least ten times came 
the bearer from the Nawab to call you. 

Saxatak.^ — ^ iy Lord, Thy seT\-ant is ia 
chains— Nawabs work, household work, 
whom to leave to? Dear Rfipr was at 
rest leaving them to ni«^ Vallabha played 
Two 


me a nice trick; they are Sadhus— God's 
grace has been on them ! But whom can I 
hand over this heavy responsibility to ’ Ah, 
again I hear the call — ray Lord is calling 
me. This very day I shall bid good-bve to 
Nawab’s wort. 

[ Rxami holh 

En/rr ) ivana- 

JiVANA— The curse of a Brahman ' Sure as 
anything it has taken effect. And why 
should it not ? Is there no God ’ I did curse 
him, and the wretch has now surely gone 
mad. BIse why should he be rolling on 
earth ? Now 1 Thou pet child of a 
Mussalfflan I Who will now do your work of 
a Wazir ? 

EnUr SoBODtnit 

SuBODDHi— What ! Is it Chafcravarty ? 

jiVA^JA— Have you heard, dear uncle, that tire 
villain has gone mad ? 

SoBUDi>}n — Whom do you mean ? 

JfVASA— Well, that -wretch -who is a disgrace 
to his Brahman birth. 

SoBODDHi— Indeed 1 Is it the case with 
JIallik ? 

JlVAXA—Yes. - 
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SuBuDDiil — Had you come lo mC) I couid 
set tlie nutter right in no time. And this 
office of Wazir ! Do yon know under whose 
auspices he got the job'> That feliow, 1 
mean who has now become Nawab Hussain 
Shah, once held a petty office under me ! 
Even now there »s evidence of that. 

IiVAN.4— Well, I drewadeed as I borrowed the 
money. 

SuBunnni— How much money ? 

JlVAHA—Six thousand- And. dear uncle, I, the 
son of a Brahman, borrowed the money 
compelled by difficulties; but is that any 
reason why he should demand it constantly^ 
One day I lost temper, indeed, and abused 
him. 1 would not hide facts. Do yon know 
what thU wretch was sa>nng ? He asked 
me to give him away my dwelling.place, as 
he required the extension of his house. 
This fellow will surely go to dogs. Ho will 
become a street-beggar and even then would 
not get alms. 

SuRUJiUHt— Here abuse will serve no purpose. 
Can you do one thing ? 

JiVASA— Just suggest what Perhaps the only 
way out is to steal the document 

SuRuunju— Well, having intelligence, cvery- 
SS-TA 


can l»f Will be ibis t: 

<!f> wh»l t •nccT'st ? 

JIv \VA—Tcllme whit ti^ <Ja Vch T wil^ 

Si RT-r>n}i! •'Can tou. rrallv ? 

j!\w\— Ves, I am itp tf> aBytJiins I 
ihetehv <a\c my hfw<e. 

SfiifDfitit— See whether voti will really ^ 
able 

JlVAVA— Oh ye». sarely I will 

SuBfttiiiii— Sav you thU stancIiB? pb ^ 
bank of the Ganges ! 

JIVAKA— Well, I will not c!e\*:ate an in'* 
front what I am sa\'ins'. 

ScBunnni— Jnst make a deed of sift e| 
place fa ray favour. I shall retora «t 
you, when it is released, along with th^ 
document. 

jiVASA — To make a deetl of gift of the dvreH- 
ing'place ? 

SuBUDDiii — Yes, that is what is needed. 

you cannot hope to succeed in quarrel witl" 
him. And 5*00 need not fear anything ft®® 
your uncle. Indeed I make no parade 
my religiousness, but nevertheless I ant * 
householder unattached to the world. 
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jivANA — uear uncie, no use ot drawing a 
deed. Just tell me what to do; I shall 
be a match for him Jn fight. 

SuBUDUHi — Oh, I sec: there has come suspicion 
in you— .1 creeping suspicion. Well, draw 
the deed or not — you may do what vou 
please, but let me tell you about myself 
in all Iranhness- I liw in this world 
only for the suppression of the wicked 
and to teach the world tliat there is nothing 
better than a householder’s life. Sit Krspa 
lived a life of unattachroent in the world: 
I am also doing the same (or the destruction 
of the wicked and the protection ot the 
virtuous. Do you know why I required 
the dee<l of gift from v'ou ^ If there is 
any litigation over the land, monev will !« 
required. But nobody will give j’ou monev: 
I also cannot spend money over it from ms 
own pocket So I will nioitgage the land 
and borrow money to pay the cost of litiga- 
tion. Am I not right ^ What do >ou vn\ ' 

JfVAS.A — Ah, dear uncle, what use of going 
to law when I have bound mr-scll by 
putting my own thumb-impression on the 
deed of loan ? 

SuBfoniit— Well, do I ask you to conduct 
the c.ase, or do I cx-er go to the Court 
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• f * * .« I'lM • » ft I H MU'* I* 1 > tf.H' I-i 

"■.t« #•..» Vfl? 'Itt* 

v,r If 

S' -<i.nr fl>..H *‘,f »!:’• 

Uti.«R *:-p • 

< s- f.r.in TW’* S.jff'rt' fhpv v*.:l 

t f»ti* "f t I C>*ff 

Vi9'1 kflu-s If (t fh It lh#Th»'f 

^{‘1 w ilm tits Th'’” I) »Tp *II 
irnfta»«i<'rt»i t»t fh)» »i{f, if'Hrtj frmti ho'JV 
!(»h'Tr»f ifl.f wortry t'» evefyntie IB 

tfcf tltl.ije loffr? thelf •iit'ffi'ift. Tlii« 

• W A i ve e » Aip ««•*• -'f 

J{VA««'>'l(uW * 

Sfii'l'ttm— I sfun tftl T«u l^> y»« 

iwfcrJ thrlictthif R<ip\’« wifr Iia' s 'n« 
astray ’ 

JlVAX^— Ah, can it true ‘ 

Sl’M'IUiiii — W hy ilo not yon spread the nn*s 
first? Kn<jturc whether it is true or false, 
afterwards. 

JlVASA — You are a nice fellow, dear uncle- 
They will take my head throush the N’awab. 


£ 7 cht 



iOBCDDKi— Already I knew that you would 
be tound wanting. 

[JVANA — How can I, indeed, spread a false- 
hood, eh ! 

SuacDDHi — Well, do von want anv other 
evidence ? 

JiVANA — Ves, if you can show me personalU, 
I am ready to do everything you ask me to. 

StJBUDDKi— Then come along I will show 
you when she goes out through the w indow . 

f Exeunt both. 






SCENE II. 


F.nfftr k\SlN\aAi/ Vl'VS»^ 

Ac^Ki— \Vh». VtUkha, lw« * t wanted to «' 
sonirtbiof to Karar^ j>n».itrJ>- 
K.\fci’N What hann il she at'io remains ? 

Alak.s— N o, dear sister; she ra too ^aaJ- 
Better she does not hear. 

KAKt'.yi — If she does not he-ir ua^r. I 



tell her everything attef wards. Just tell me 
what you want. 

Al.vka.— W ell, sister, ha\e j-ou gone mad ’ 

Karcna— N o, dear sister. I have not become 
mad, hut have been made so. 

Al.aka — S hame apon you ! Are you deter- 
mined to bring disgrace to the family ’ 

Karuna — I know not what family is, dear 
sister, that I shall bring disgrace to it. 1 
am dtUting in mid-ocean without any sight 
of land. 

Aiaks — W hy ate you so very perturbed ’ 
The husband goes abroad— takes to 
i'tfwwydra— and at the worst dies; what docs 
any good lady do at that ’ She weeps with* 
in doors and takes the name oi the Lord. 

KARU^fv — And she for whom her husb.and 
has left a new husband ’ 

At,AK. 4 — Dear Karuna, I am Just like a mother 
unto you and so I speak all this We have 
no mother-in-law. I! we take any false 
step, who is there to mend our conduct * 
You do not consider this and so your 
behaviour is such. You dress finely and go 
out at dead oi night. If people come to know 
of it, we shall have to hide out face in shame. 


Dleven 



t'*if f‘nt* -itn'.ft.f (.«» •» 

lL«» IJ » t'n* tt »*l i' V»» » {" *■ 

■% iti* « 

A' f* » t'y%* mtft ttt<n- • >#«' 

i-m. h.i.I.»n.t 't ftirf 'f' 

of rh- •#:•■«» »»..>« >1 hi* 

T'» <?. «l r"** 

«'jfTriit. ti» wi!t m il*** »n rnit 

^ tJJ ‘hit J 

f in.rw»BX tV dirt' tp>n >d my fim'umfi 
thill be»r »!•«* littthct t>».mi>if'i*r f 
aUfJtir litr ti^1»r S* I •.’•a 

Al-*K Wfc«tc «1'‘ >*>u tfo It thi* h'«« 

nJffhl * 

( Kaki'> t «N</ Vl^^Kii I <<«. tif’ilAffl 
Jlf ifV’iUket Ih* kriirt in n i>i^ u ’’’'if 

tnd JafKtt r»ert Jatut 
jVu tafiAtarlAfrery tound, wAiU t Adman J 

ttts ting /In fraiir and ve are enekante^ 
He gees ahtfg trif/iHg. mtetimri [otltn eisla 
rHkteart/ri(k(img dirvn I fit ryes. Ifeeafi 
name of Ridkk , 

• is /He a e/aud dark efi/A U'xAfning /, 



Ahk\— V iiatlia— VUakha, thou too ^ 
Viv\Kiu— Yes, I also have got my Beloved. 

Why are vmi not aiso finely dressed ’ 
ViA\kh\ — I am directed to be in the dress of .a 
Satniyo^iiii to-day. 

At,.tK.i — What, wliat is it * 

Vis \Kit.v— What ? 

AusKs — Have von no sense of hate, (car or 
shame ’ 

Solong asonchas these thtet. one 
cannot attain the Beloved. 

Ar.sKA— 1 cannot understand your jugglery of 
words-^o just as you please. 1 shall soon 
leave this house and go aw.av to my father 
1 cannot be a party to all this. 

Karl's'a— Dear sister, please do not get angry 
What shall 1 tell s'Ou ' And j'ou will not 
.also understand, H told. But know it for 
certain, my whole mind is given to One 
without n second. 

Ar-\K.\— But then, where do vou go "* 

Karun's — T o my Bcloa'cd 
AtsK.l-- Why, your husband is said to be in 
Vtndavana, or is he bidden some* here "* 
K.sRrx.a— He is everywhere. Let me go I can 
wait no more. 


Tliirteen 




Ai.a. 1 ^a — D ear hlun, >ou follow him aR.iin, in 
secret, and try anvliow to brine l»tni back 

IsiiAN— No, there is no chance for that He is 
no longer the same man; now he is stark 
mad. All right, let me ffo and try if 1 c.an 
bring him. 

[ Extt hhau. 

AlaKa— I do not know what is in store for 
me. Dear Gouranga. ni\ Lord, excuse this 
woman il she has done anything wrong 
Please remove her fear; do not set .aside the 
earnest entreaties of one %vho is helpless. 
Wliat is it y Wliy does this portrait seem 
to be moving ? Ah! the picture of Gouranga 
seems to smile Shall I also go mad ^ Ab, 
it speaks through the eyes. My body is 
shuddering t am afraid to remain in this 
room. 


I A’r«/ Alaka. 


Alaka— Visakha. you are also to go ? 
Vl-,.iKlli-I also cannot help soin2-too 
I feel the attraction- 


1 Exfuit! Kartin^ 


AiAKv— This is simplv the 

spoilt women. I should no longer keep this 

from mv husband. 


F.ntft IsiiAN. 

ICHN— Mother las lat as mv teadins o' 
master £00,. he rrill not lon£ 

family lile. He eoes to the Ganees. 

on there in dnst and £0B on 
aloud "Gouranga”. -GonranEa^ 
manased to brine him toreard home, 
there came a fresh tronhle. 

Arnsri-'Wot. rvhat is that > Did Gonm»S> 
eome to ruin us > Dear Lord, yrm are fall o' 
kindness. I have heard; but. then, are yo 
turn me into a Sannyastni * 


IstiAS— Mother Visikba and Karunl along 
with some ladies were going somewhere 
singing — and he also followed them- 
wanted to acconipan> — but got such a fear 
rebuke that I dared not proceed further- 
lie cot so enraged that 1 feared he woul 
commit something terrible. 
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Alaka — D earlshan, }ou follow liim again, in 
secret, and tty anyhow to bring him back 

ISHAN— No, there is no chance for that He is 
no longer the same man; now he is stark 
mad. All right, let me go and try if I can 
bring him. 

{ Exit tshan. 

Alaka— 1 do not know what is in store lor 
me. Dear Gouranga, mv Lord, E>:cuse this 
woman if she has done anything wrong. 
Please remove her fear; do not set aside the 
earnest entreaties of one who is helpless. 
What is it? Wtydoes this portrait seem 
to be moving ?Ab! the picture of Gouranga 
seems to smile. Shall 1 also go mad ? Ah, 
it speaks through the eyes. My body is 
shuddering. I am afraid to remain in this 
room. 


I Exit Alaka 



T1 Jlrmpfc 

r.nler KARi'Xt, Vi^vkiia and route ether 
avd eneagf ihemtelvei tn TOnhip, 

Enter S.\XATASA. 

Sanatan-a — [Aside jAre these angels V^' 
lonnins the worship of Sri Chaitanya ? 
Karuna — Are all flowers ready ? 

ViSakha — Y es, es'crything is ready. 


SUteei 


t They t^rfoTin vonkiptnugoiiJ rcciU Hymns. 

First Lady— L et us not disturb §rr Chaitanya 
any more. 

5ecosd Lady— Y es, it is gettinc towards 
dawn. In a little while the priest will come 
and perceive us. 

( Exeuni all except Sansiana. 

SaNaTASA— T hey are blessed indeed. Blessed 
indeed is one who has got devotion to Sri 
Chaitanya. My Lord, bow long am I to be 
in this worldly lite? And why should 1 be 
anxious at all ? The wives oi my brothers 
are great devotees. My wife— she also will 
be one like them tbroogh their influence. 
£«/efVAl.l.ABUA. 

'Well I Is it Vallabba ? Vallabba, bow Is my 
Lord, Sn dwPtanya,— Cb.-0tany.a who is 
dearer than my life ? 

( TAey greet eacH olfter. 

Vallabha— I t is from him I have come. 
Rupa and I went to him. Oh I What a 
kindness I The Lord embraced us and in 
words sweet and affectionate asked, “How 
is my dear SanAtana ?*' You are blessed 
Indeed— being so much in the thought o( 
one whom even Siva cannot attain by 
meditation 1 


t f.’» mr fnft fiM't t *m •nni }f» 

p-i* C^n t rtp**?:! I« h»v- the ef ST 

l.nrt •?»!» f 

Drt# f*ft*tb#f, r«’» b-Jvf «o fssf' 

f A* * tntnt l^i{ h nnt-«schf^ 

w4Jff. t«» ton win V r';er onitafse^^ 
wntUfiBr^s. Vftn ^tr «o very «ff3^ ^ 
Ch-»}!jnT.»t 

Jv^niTA^A— Af!«!. *»hr rlvf lhi« t®?* 
*nr eofe ? Tfll mf whtc Rflps 
Valmiita— U eU lramme«l in mfflitatKW 
ihr lueavfcTt q( tbr tonl. 

SanAtawa— A nd wrapafe haw tile I *®' 
Diy and olzbt I tiiak of wcfWV 
Yoa are Sadhat. Yoo have tenooneed 
woTlJly dwirea. Who will save ne 
the clutches of my 'Kansa' ? 

VaIXABIU— A devotee like you need c<?f 
peitatbeA 5 tI Chaitaoj-a is all-in-aDto 
and his devotees have aothinff to fearfr°® 
the mighty ocean ot 'Miyi' in this *ot^ 
la time everything will get right. 
Sajjatajia — W ell, if one need not fear sPf~ 
thing from the world, why have yon Iff* 
and are in tatters? 

Vallabiia — ^Alas, to see that great Sanny^i*^ 
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Sti ChaStanya — clad in ]oiD<]otb is to feel 
a burning thirst for bis mode of life. When 
Sr] Chaitanya himself has shaven his head 
and become a can anyone have 

the mind to remain in the world 7 

Sakatana— Vallabha, then 1, toOi shall take 
to a Sannyasi's robe. This dress is pricking 
me all over. The beauttfnl body of my 
Lord is clothed in tatters and should I be 
dressed in a royal robe ? Vallabha, 
just give me the right kind of advice. The 
Nawab has placed every responsibility of 
tbe State upon toe and he has got enemies 
allround How can I leave in difficulties 
him who gave me nice shelter ? Vallabha, 
tell me a way how I also can renounce 
everything. 

Vaixabha — B rother, you need not get 
anxious. Sri Cfaaitanya himself will show 
you the way. 

Sanatajia— Would that tbe Nawab himself 
left me I Then 1 can be free. Well, you 
took it into your head to come; does K.upa 
ever remember me 7 

Vallabha — I t is he who has sent me to you. 
It is his request — because even now he has 
got the sense of possession, — that all bis 
properties, standing as they do in the way 



carried off as by a micbty current. Yon 
need not get anxious. 

( Besins io sing. 
IV/jen ihf storm willeomr, everything will be 
swept away- 

Endless ocean it it. hard ie swim aefoss: 
Who can expect to search the land beyond f 
First arise mild ripples and there is the play 
of hopes and fear, doubts and misgivings. 
Slowly they turn into huge waves covering 
both banks and the current becomes hard 
io resist. 
ore the waves of Ocean 
of Love. 
[ Rxtavd, 
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“■'lord. ];''x;«'^fc„,,.^ 

prari, 


Sdbdddhi— Y ou yourself are my I/}rd; your 
grace is sufficient for me. Not much, only 
put your signature on this blank sheet of 
paper kindly. 

VALtABHA— I am a beggar, whv signature 
from me ? 

Subuddhi — Well, on your part you have 
given up everything. What harm, then, if 
an old man like me gets something. 

VAtLABHA — You know my brother, Sanstana; 
he will help you. 

StTBUDDRI— I said alt this for ^-our good only. 
Do you know that nobody will take food at 
San&taoa’s house ? Too much presumptuous 
you ha%’e all become I Know me to be in 
opposition from to^ay. Your wile and that 
of Rupa, if these two remain in that house, 
nobody will step in there. It is no longer 
a secret that thej- roam about at night 
finely attired. 

Vallabha — Ah, my Lord, this old man is 
sunk in delusion; please him the light 
of knowledge. 

I Kxit VaUabha. 

SOBUDDiu— These fellows are too cunning; 
their idea is that with money they will do 
everything. What a fool Chakra\-arty was. 


Twsaly'MraD 


anfIa/*o nh 

■^'"'•'•ISMt.v^ . *•*'"'’"*'*■-!/*, rti*. 

-V-If 


JS’A— UVII , 


ifv. • froa 

'^'t'-Moccn, “ '^'- -B-atrajD- I 

JsWaV-^c- , ’ ^ 


'-'■’-sC'"' 

"’pipcr"^" 

‘''‘-Slvc a,. . _ 
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has taught me all this. I say this on oath. 
That old fellow was here just now and 
has slipped away at your sight. 

SuBUUDHi — I From viliin 1 Not a very good 
omen. Let me fly. Oemonlike in appear- 
ance is this servant He may fling an 
insult on me. 

JiVAN.s— See, dear Ishan— there, the old fellow 
is flying away. 

Wait, old fool; I .sliall burn your face. 

Euler Sanstana. 

San ^TANA— What is this tumult about, Ishan ^ 

IsnANA— This Chakravattv and that old 
Subuddhi arc spreading stories about 
mothers, sir 

JIVANA— No, sin no, sir. I am known to 
Rupa Goswaini. I am not a man of that 
nature. Sir, just see, sir. Rupa Goswami has 
written something for me. Here it is, sir. 

Sanatana — I shan, let go his hand. 

I Ishan obeys. 

JlVANS'-l /firVe) This is the chance to run 
away. 

( Begins to go. 

S^NAT.\NA--Well, Brahman, wait a little- 
stand for a while. 
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{ /“o/ /'•»■'*■ 

( Av*/« m ir'!'^ I 

•WTjjS ^rJt^ltlTX t!:^ eln 

ilse »:iPSofV*«}'i«» 
tbr Rim»ch4n*?n ’ 

thnr kflirw it f<Jf erft.ilfl th-it thi’ •rw!'- 
rjihrmcfif' 

Urothcr Kt*i;'i* r'U 

traefcrt Tfur. tfcc <jt jr el M ithuTl b (Tooft 
R4mj<h»r.(ffa*« kinr-'cnn ol 
lonsfTctitu. t know «!} tLLt, bat 
have ctcat attachment la wotkllr 
M if they wiJI cot hate at any UmeWbe 
left behind. ! taw VaEibba a becrar.^?** 
I had the heart to come and tiee? wa 
palatial baildinc. Rupa Uvea ander tici^ 
and I am in a royal bouse. My ** 
a SanHjii$: I an nsder the intoiication o 
the hlsh office of a Waair. \Vhat win be- 
come of me ? When shall I be free frc® 
this attachment ? The Kawab wiU not leave 
me-that is certain; I shaU therefore fl«- 
Well. Ishan, I am poing away; tell tie 
Manaser to tear off the documents drawn T 
all my debtors. You please take care^o 
your mother and tell her that she may pve 
away my all to the poor, leaving only * 
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paltry sum for her bare maintenance. And 
you take this seal of my signature. 

ISHAN— Where are you to go, sir ? 1 am not 
going to leave yon. 

Sakatana — N o, no, you bad better return home; 
my wife will be anxious- There is nobody 
to take care of her. 

ISBAN — Dear sir, I know only you and no* 
body else. 

Enter Officers of the Nawab. 

0?ncBRS—Good morning, our respected 
Warir, 

Sanatama— G ood morning. 

First Officer— T he Nawab had been to 
your place. 

Sakatana — Eh 1 the Nawab ? 

First Officer — Y es, he came to see you on 
heating that you were iU. but he got a little 
vexed at not hading you at home. Instruc- 
tion is left with this bamble servant to take 
you to him. 

Sanatana — Yes, I am really sick — sick at 
heart Had just gone oot for a walk. 1 am 
unable to pay respects to the Nawab. 
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First Officer— S ir, excuse me. You caa- 
not disobej* theNatrab. Kindlrnccompaar 
us, or there ts a very hard order. Pr^y ° 
not put the humble ser\-ant in ® '*'* 

position. 

SsNATAXA— What, the X.awab h.is astwl 7*^“ 
to lake me by force I 

First Officer— P arc I not be so impr^’' 
nent to say that. 

SsN.sTSNs — Then, let iisRO. 

First Opficrr— T he elephant i« ready, 
come. 

latf tlic 
I’cfhaps I may not telnrn. 

I Kxit Sa>$hlana triW hth pfe**'- 

This servant cannot part ftom 
master. I must know what hap^ni at tnr 
N'awab’s Court I must ride behind. 

Guard n-iM JIVAHA. 

Octm>— Sir. you aouffht this nrahnian. 

wa» riinnins .iwar. I have Just arrested him 

I’iitx-All riabt, leave him here. I 

la a* Itrahmam I Well, you rifahman, come 
with me to the Jfjn.ijfer. 1 sh-'H 
y'Bif document to you 

( /.r»/ /-^J* 

T.irtr-f*'* 



Guard— G o away, Brahman; you are fortunate. 

\Exitthe Guard. 

JfvANA — [Aside] So much frown from a servant 
and so great an insnft from a guard 1 If I 
follow httn, he will take me inside the house 
and behead me. No use getting back the 
document. So much insult to a son of a 
Brahman, and tliat for nothing I Well, money 
13 ever>’thing‘, money ts aU. If I can get 
money, I shall return homei otherwise not. 
Off all thoughts of wile; away all thoughts 
about home. I go away straight with this 
cloth as my all Well. I have heard many 
have been cured oC tcl! diseases by praying 
at the door of Siva in Benares. Let me also 
go there and pray. 1! Siva gives me money, 
it is well; if not, I shall starve mj-self to 
death at His door. 

I Exit Jitana. 
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Goard— G oaway, Brahman; you are fortunate. 

I Exit the Guard. 

JiVAN'A— [/fxrV^l So much frown from a servant 
and so c^reat an insult from a g'uard ! If I 
follow him, he will take me inside the house 
and behead me. No use gettinff back the 
document. So much insult to a son of a 
Brahman, and that for nothing ! Well, money 
is everything; money is all. If I can get 
money, 1 shall return home; otherwise not. 
OS' all thoughts of wife; away all thoughts 
about home. I go away straight with this 
cloth as my all. Well, 1 have heard many 
have been cured of fell diseases by praying 
at the door of Siva in Benares. Let me also 
go there and pray. It Siva gives me money, 
it Is well; if not, I shall starve myself to 
death at His door. 

I Exitjtvana. 
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Hakeem— D ear sir, your hamble servant has 
come to learn that this Brahman — 
Subuddhi — is trying to excommunicate our 
Wazir simply because he holds office 
under you. 

SuEurniii— Well, Hakeem Sahibi please do 
not blame me for nothing. The ladies o{ 
his family arc going astrav, and so the 
people want to excommunicate him. \\T:at 
am 1 to do > 

Hakeem— J ust hear, dear Nawab Saheb. 

Nawab— Y ou, too, ha\e now lost caste [sf’tWng 
vfen as I spit upon your face. 

SOBUuuui— All, my God. 

Nawab— D o ^ou know. Sanitaoa is like a son 
tome? And date you still stand against 
him? Who is there? Take this fellow 
round the city and with the beat of 
drum proclaim that lie has lost caste. [ To 
SuhiJd^i 1 1 let von escape with this much, 
as you ncrc once a fesi>ectablc man 
I Exit a gtia'J heldinz SntuiiH hy tke hand 
EnUr S.ANATANA. 

Dear Mallik. to-day 1 have taught a good 
lesson to an enemy of j'ours 1 have spat 
upon Subuddhi. Because of sorrow vo^i 
have confined yourself in your house. Why 
TUrty>fiYe 



desites. Deat sir, I have no enemy outside 
of me; the greatest foe I have, lives within 
me. Better senses have all fled; I live in 
the darkness of ignorance with not the 
least devotion to the Lord. 

Nawab — H akeern, he has gone mad. Please 
give him some medicine. 

Hakeew — D ear sir, some kind of epidemic is 
causing havoc amongst the Hindus — many 
of them look deranged like him, and mutter 
'Gouta', ‘Goura’.* 

Nawab— M allik, do you also want to be a 
Faguir like Rupa? 

Sahatana— D ear sir, will that blessed day 
come to me when with overflowing devotion 
to Sr! Ktsna I shall pass my daj-s on the 
banks of the Jamuna in Vtnd&vana; with 
Sr! Kfatia on my lips 1 shall dance in joy 
and pass from bower to bower, the queen 
Radha will bless me: 1 shall be freed from 
the scorpion bites of worldly desires, and 
live happily in the company of saints; 
plunging into the depth of meditation, shall 
lose all outward consciousness and get the 
visions of Radha and Ktsna within me; I 
shall enjoy heavenly bliss even on this 
earth 1 


* Shortened form of Gouraoga. 
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SCENE III. 

Enter Soboodhi and tvo Guards. 


Sdbcddhi — E ven now you will not let me 
go! How long will you carry me this way ? 

Guard— W hy, you have not had sufficient 
punishment as yet. 

SoBUUDHI — Why still insufficient ? Everything 
•was done when be spat upon me. How 
auspicious has been the day with me— 
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iiune iron vecomcs goia — ay me 
Gouranga man becomet god. 

ScBUDDKi — WeU, let me ask wlietliei a 
Mahomedan can become a Hindu. 

Karuna — T he man who has made Gouranga 
his all-in-all, is free from all desires; his 
egoism flies, he sees Him in all He does not 
hanker after anything, but, with a mind free 
from passions, remains absorbed in medita- 
tion day and night. All bis fears are gone; 
he enjoys divine bliss even in tins life. 

SCBUDDHi — So I see — it is not the work of 
any Gouranga. 

RARV^^A—Well, Brahman, what is the matter 
with you ’ 

StBCD&Mi— What bos been done is done. 
What will it avail telling that to you > 

Karuna— W hatever >-ou may have done, how 
ever great a sin you may have committed, 
if you take shelter in Gouranga, >-ou will 
he free. 

ScBUDDUi— Can I get back my caste, my 
child ? As a result of much austerity one is 
born as a Brahman. Even bv performing 
austerities like Viiwamitra, 1 cannot again 
be a Brahman; for he was a Ksatrij-a, not 
a Mussalman like me. 1 shall thank your 
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sione tron Becomes goia — oy tne stg/ti o] 
Gouranga man becomes god. 

SuB^jDDHi— WeU, lei me ask wkether a 
Mahomedan can become a Hindu. 

Karuna — T he man who has made Gouranga 
his all-in-all, is free from all desires; his 
egoism flies, he sees Him in all He does not 
hanker after anything, bnt, with a mind free 
from passions, remains absorbed in medita- 
tion day and night. All his fears are gone: 
he enjoys divine bliss even in this life. 

SuBUDDin— So I see — it is not the work of 
any Gouranga. 

KARUifA— Well, Brahman, what is the matter 
with you ’ 

StTBUODiii— What has been done is done. 
What will it avail telling that to you ? 

Karuna— W hatever you may have done, how- 
ever great a sin you may have committed, 
if you take shelter in Gouranga, you will 
he free. 

SuBODDHi — Can I get back my caste, my 
child ? As a result of much austerity one is 
born as a Drahman. Even by performing 
austerities like Vi&wamltra, I cannot again 
be a Brahman; for he was a K$atriya, not 
a Mussalman like me. I shall thank your 
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stone iron becomes gold— by the sight of 
Gouranga man becoptes god. 

SuBycDHi — WeU, let me ast whether a 
Mahomedan can become a Hindu. 

Kabuna — The man who has made Gouranja 
his all-in-al], is free from all desires: his 
egoism flies, he sees Him in all He does not 
hanher after anything, but, with a mind free 
from passions, remains absorbed in medita* 
tion day and night. All bis fears arc gone; 
he enjoys divine bliss even in this life. 

SUBUDDiii — So I see — it is not the work of 
any Gouranga. 

Kakui^a— W ell, Drahmao, what is the matter 
with you ? 

ScBODsni— What has been done is done. 
What will it avail telling that to you ? 

KAKVr^A — Whatever >-oa may have done, how 
ever great a sin you may have committed, 
if you take shelter in Gouranga, >-ou will 
be tree. 

SuBUDDiii— Can I get back ray caste, my 
child ? As a result of much austerity one is 
born as a Brahman. Even by performing 
austerities like VUwamitra, 1 cannot again 
be a Brahman; for he was a Ksatriya, not 
a Mussalman like me- I shall thank your 
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Gouranga ii be can secure only my passage 
taoaey to Benares. 

KAEEN.i-Well, Brahman, ;nst sec nheUief 
Gouranga can secure the trifle ot 


passage money. 

\ She gives him her crnamcnU. 

SunDnn.,.-,al<.* 1 This is 

trick oi the Nan-ab to send me to jail on 
Charseoiathelt \Ah>:d\ No, mj- rhlM, 
what shall I do with that ? 

KaKU.-ir-Vou need not fear 
Brahman, One trim tales 

Oouransa needs no lent from 

You also have uttered the name ol Goman.^ 

toJay. So yon ate also a 

»ho takes the name ol the Urd 'ons 

or unconsciously, in “rabm'an, 

blessed. You are blessed. W ell, wa 
•ust utter the name ol the Lord y 
heart’s content. 

I Subtiddhi begins to rettat the name 
Geiirartf*- 


Enttr jeere laditr. t»iy all iW 



»•*/• thil. unU tin ttr fi/Bi 
tfidfiTi’ Ht’ /.V’Jin/' 

if! iinrt.i’.i'’ 
j r • <«»if « I < wc«f»> 

Sfintjtl-A ctfil Itsn inlfT.). S‘u«i I 
t} twi* «bu |.*\r liVrn tn 
in l> c n»tnr nt (*<<visnk*< <JpC« 
wjxit l.nrscil tV<r>»tUr-. in'.'i a 

t'*nj'inv— i1 U JhSv Orr «Ji'» C»'r mt lJ;c 
liarjk wtTT.r \n l«- « Vr>*»i> <»ct Wv \rv 
*!t U Kt’-jn** Mxtr fnlc*ttor.»ic lJ.it S Jj»ic 
l><ti>nr a MniiaJttsiti at t!ii» di'jirtiwnc 
?n^tnr«t cthtt'ai**’ thrtt *»» a nur 
ttjniti tci itratr Jatli -nv tn tt;C iilJifr No 
ttvri-fjtp? Ixt rir BllJl uJut I 

]>atce‘t. It 1 ran lir a Ittal.man aL'am. I 
»)iil) tJ.inl. <J fttniri»2 Ji.<itir Alt I,ow 
fS’nJi tl.f kinttnrn ’•lU lansh .at tnr Out 
\ ipTrail a\/'>Tjt a'a) attiJ It' to rx* 

rmmurifaic ihrin 
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'prison. 

£iif;r RamDIN, a Ilinda Jailor , ISSKS, 
AuiKA in the gviit of a lej^ 

RAMDKf-Ishan, Toa appliwl 

saying that there is a kannpi » 

can tnm the mind ol the WMifSihe^ 

Si« bill. « on^. If be 

wiU cet ciiicb lindrf propertr ^ 
will be rewarfed prolnsel)-- -^d, if be 
their awaits a terrible calamity. There 
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strict order that the Waiir Saheb is to be 
put in chains and lie will have only gram 
and water for his food and drink. He lias 
flouted the requestor IhcMawaband gTeatlv 
enrag-ed him. Just Ro and bring the Kaniija 
Hrahman presently. 

li'iiAS — Here is that Drabman. »ir. 

RAwtiis — He is a mere boy. I see. 

AWKA—Plcasc do not slight me for m\ age. 
Through the grace ot Gottra. I am well, 
versed in scriptures. 

Isti.oJ—Sir, he is a great pandii, In age he 
is very young, but his scholarship is 
profound. 

RAMDts*— Alt right, please take a little rvst; 
Mallik Saheb is now busy with his worship. 

IsiiAK'-Then let me go I have no interest in 
listening to the disnis.sion of saipturc^ 

Rakdin— A ll right. 

I /Ixil hhon 

ITV A fat What Older of file like most, 
dear sir ? 

Ai.ava--W'c 11, there w nothing like a houw- 
holdcr’s life— in it you can gel Dktmi, 
wealth, fulfilment of desires and Mekit as 
well. 

Raupiv— Just the thing. One nho is a 
I'aqnir will have to run aliout for his f<y>d, 
Porfy.Bic* 
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Alaka— C onsider, wise man, how strange is 
your conduct ! Why should you take to 
Satinyasa, neglecting yoor lamily and your 
duties to them ! Household life is the best 
of the four orders. One who is devoid of 
heart can hardly hope to attain virtue 1 Only 
from delusion proceeds the thought of 
leaving the family. Voo have got your wife 
athome; why should you leave her helpless — 
why this cruelty 1 What scripture will 
support this ' If such was your idea, why 
did you wed at all 1 Who will come to the 
help of that helpless unfortunate girl I 
Why this strange attitude of your mind I 
Ho good man ever leaves one who is depen* 
dent on him. 

.Sakatana — I am not a Sadbu, nor do I 
pretend to be virtuous. I have no pride ol 
supporting any dependent. 1 desire none 
of the four forms of human wishes. Who is 
a husband to whom 1 The Lord ol the 
Universe alone is tme. Who am I i Who 
is my wife I I am caught in the meshes 
of Maya. But my eyes have opened through 
the grace of God. 1 bear the call from Him 
and feel no sense of duty. I have no duty 
except to serve Him. I am eager to go to 
Him. 

Alaka— 'W hy this fear— this cruelty I The 
scripture says: Giving up all thoughts of 
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result, on*" tt.-» oftc'f cJatifi nni'ini' 

rf! li wife g-^ ^t’>t!g, j”>tl win ki*^ 
tf» t}- »fr hrf ^in, Ifnir can you tJieJi 
virlnc » Thr iTTrit Rlm^;l;^rt‘^ra n* * 
kin?: j^r! Kfsct Iiml a worHly Hfc «*• 
at:a;hr<!. Janika alv7 waa a kinff— bet** 
hn rrljfj^na an'I kiratnen. fi (fcff worii 
?’»: «Jrar«v^! * II cverrofle h to be J 
Sitnn'iail. kow wiU the »ofll eontasr 
Thr Iiijhrtt thin? in a htirvin life « t^ 
one’* dutirt. One who ncctcti ties ** 
only 3 cone to hotnanfly. See, hoir ci? 
whole wotU i* srsilins in the soasbise 
love ? ShoeW yoo alone be emeJ ? 


S^VATANA-■One who takes shelter »n C* 
IS freed from all the fetters ofihe*t*^ 
Who can expect to break the magic of J/3?^ 


without grace from Him ? Give np 
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thought about the cessation of creaUoa- ^ 
•« due to divine grace that one gets di*’ 
passion for the world, which alone ctf 
dispel delusion. About the senseof dntf • 
Just think a while and you wjD find sn^i 
consideration proceeds from igoofS®* 
“She is a wife to me” — with setf 
thought a wife is taken care of; cow 
see that “me” and “mine” are the . 
troubles. Preon egoism comes the sense ** 
dut>“, the thought *I am an agent* Is 
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magic play of Moya. Only through delusion 
comes the distinction betwecn‘1’ and ‘Thou’. 
The whole universe belongs to Him: it is 
He who protects and supports all. He loves 
all equally and human help He needs none. 
A deluded person I am. T am not a Janaka, 
nor a Sri Krjna or a Ramachandra; a slave 
to senses, I boast not of doing work un- 
attached. What human being can sacrifice 
a Sua or a Laksmana '* — can see the destruc- 
tion of a Yadava face ? or, giving up the 
royal splendour, can roam in the forest with 
^sis ? Man cannot be compared with them 
and he who has got evenness of mind finds 
that the world or the life of Samtytia has 
no difference for him. 

Alaka— E verything is got by endeavour. Can 
one acquire virtue, if one tries not ? Mighty 
waves of the world frighten a coward and he 
flies away from bis family. Can one who 
lacks strength hope to get Dharma ? 

Sanatana — T o heroism I lay no claim; hence 
is my fear for the world. The sense of 
egoism it is that makes a man attached to 
the world; the dark ignorance leaves him 
not, and he gets auxious foe children and 
family. Through delusion be forgets God 
•and becomes a slave to duties. The love 
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for God IS the only thin? that man nerii 
and should care for. See how Chaitanyi 
attired in lowly dress, Is callin? from door to 
door “Break off the fetters of the world and 
come all who want divine love. Jfate God 
the be-all of life and forsake all else." 

Alara — T hou, my all4n*ali, what will becooe 
of me ? I am helpless and depend on thee 
alone. I know nothing of love to God. 

Saxat.ana — W ho are you ? Alaka ? Go, leave 
me at once. No more delude me — fervently 
do I beseech >-ou. Please make way for 
love to God. 

— My Lord, whom have I ffot to call OT 
own ? Helpless am I, and who will cotneM 
my rescue ? 

San atana— B lessed art thou that thou thiakest 
thyself helpless. God helps him who 
helpless. He is the Lord to me — equally 
so is He the Lord to you. He is the 
of the Universe. Have refuge in Him alone. 

Enter Raudin. 

Raudin — I s your discussion over ? The 
Nawab is coming t 

Sanatana — \To Alakli\ Go away now. h'’ 
more trouble me, please. 
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Alaka — N ever fail to B*ve me a corner in your 
thought. 

Rajidin— I To Alak^ 1 1 know you are a mere 
boy and the Wa*ir Saheb is greatly learned. 
How can you cope with him ’ Strange that 
you, too, are weeping like the Wazir Saheb ! 
Come, come this way. 

[ Exeunt Alaka and Ramd\n. 

Enter a Ser\'ant. 

SERVAst— The Nawab is out 

Enter N.awab foHoved hy Rajjdin, 

RAunix—Sir, he is a mere boy; how can he 
cope with him > He went away with eyes 
full of tears and the name of Gouranga on 
his Ups. 

Nawab— Who is that Gouranga ? Maltik, to- 
morrow I am going to Orissa- You give up 
these vagaries and remain in charge of the 
city or evil will betide you. 

Sanatasa— D ear sir, I am unfit for the task. 

Nawab— Y ou can defeat learned pandits iu 
discussion. You are not really off your 
senses; why should you not work, then ? 
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Nawab — What) afraid even at this ? 

Sanatana— Fear have I none— being resigned 
to One who removes all fear. The devotee 
of One "whom Death himself fears need 
hardly be afraid of a prison-cell. Thou, 
Lord, forsake me not 

Nawab — Ramdin, take this wretch out. If he 
comes round, have strict watch over him 
and send me the news. Or he will rot 
miserably in the cell. 


I Exeunt ah. 




ACT THREE. 






SCENE I. 

r.uler Alaka, Karvj<a an4 ViSakiix. 

AuKA—Dear sister, now I understand every- 
thing. 1 have got a sinful mind, hence I 
doubted j-ou. Please forgive me. 1 did not 

know that your Jiusband handed yon over 
«nto the hands of God. 

Karuna— N ow you bare understood fully, f 
relieve. You should no longer weep, then; 
8iit;-ca« 





tottiog in the jail. Vou know eveiything, 
and surely You know that my husband is 
all-in-all to me. So long as he is in the jail 
I cannot devote my attention even to You. 
Thou, the Saviour from all fears, save me 
from my troubles. Ah, what is it ? WTiat is 
it with me ? Why do I find the portrait of 
6ri Cbaitanya smiling ? Yes, sorely it is — 
there It talks — it telb me I should have no 
fear. What 1 Is it a delusion with me ' 

Karona— D ear sister, you should have no 
more any fearv CUaitanya Himself has 
come to your rescue. 

Alaka— I shall know that You are merci- 
ful only if my husband is released. I 
ask no other boon of You- I do not know 
how to pray; but I have none except- 
ing You to come to my help. Ah, what is 
it ? The voice is again saying, “Have no 
fear." 

You are blessed, indeed. 
Chaitanya Himself has come to remove 
your fear. Through your blessings we also 
shall have devotion to Him. 

Alaka— I shan, tell the Dewan I want to see 
him. And where is my dress of a Kanuja 
Brahman ? 

ISHAH— It 5s in your bed-room. 
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iu*uugn inese trials and hardships of jail 
life and teach patience to the world bj* 
the example of His devotee. 

ViSakha— D ear sisters, shall we ever realize 
God? 

Karuna — W hat have you beard and seen so 
long? Did not you see bow the picture 
could come to life and talk ? 

Vl^EiiA— -I also see. But my doubts are 
very persistinff. 

^ARCJJA— They will go only whert He will 
remove them. Let us make for the temple> 

[ Exeunt. 
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.«DIS— mat will yea read ? I tnow my 
fate is scaled. 

JtKA—Why, here is the line of fortune in 
your hand ? 

lUBis— What docs a mere line matter? 1 
know best how miserably 1 am ekinff out 
my existence. 

AEA— Ko, no; soon you will possess a laree 
fortune. 

iimts — Yes, after my death. 

.AKA— ICo, presently- 

tSisiK— Tell me, then, within bow many 
days? 

•AKA— This very day. 

ttiDis— Have you gone mad, thou fool of a 
Ucahman ? 

-AKA— I tell you, this night you will be a 
millionaire, forsooth. 

AMDis— Get thee hence, Urabman: leave off 
your jugglery ol words. 

UKA— All right; let me sit here. If this 
very night you do not get the money, put 
me into jaiL 

AjiDiN* — Why, it is almost night already. 
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Acaka— -T he money will come within the dot 
of my waiting here. 

Rasidin — 1£ that really happens, I shall give 
you whatever you want 

Alaka — hlany people mate such fake 
promises. 

RAtroiN — I am a Brahman; I swear in the 
name of my God that, if I get the mocey 

this night, 1 shall give you whatever you ask. 

AtAKA— Just see, you arc promise-bound 1 

Ramdij?— Y es, I am. 

Alaka— T ake this money, then,— this jeiPtl 
worth more than a million. 

Ramdik— W iat ! Am I to believe my eyWi 
is it a magic spell ? 

AtAKA— Kot a spell, you are really a millioa- 
aire; now redeem your promise. 

Raupin — T o wboni does this jewel belong ? 

Alaka— To me and I give it you. 

Ramdis— W ho are )'OU and what do yo“ 
want ? 

Alaka— I am the wife of the Wazir to the 
cell; I want the release of my husband. 

RAMDtK— Ah, is it ? Art thou my mother ? 
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\tAKA— To release my husband I have 
dtsuulsed myself as a Kanuja Hralunan: it 
IS I vho launched into discussion with my 
husband to-sfay. I take shelter in jxiu, just 
save the life of a helpless svoman. 

!^audin — T his is Ijcyond my power. There 
is a strong order from the Nawab He will 
behead me then. 

^USA — My husband is quite innocent; this 
torture he is undereoing for the sake of 
God. He has kicked aside bis position of 
Wazir, the position for which many a 
person will pray (or the whole life; he has 
eiven up al] his vast riches, faced the fury 
of the Hawab and embraced a jail life — all 
tor God. You are also a pious man. Just 
help a Goddovins soul No evil will come 
to you. And if you do not do that, you will 
be involved in the sin of breaking a promise, 
murdering a Sadbu and killing a woman. 
Look at this weapon — with this 1 shall 
commit suicide before your very eyes. 
With much expectation I have come to you, 
and should not be disappointed. 

^asidik— D ear mother, you have put me into 
a great fix. 

tLAKA— What need you fear ? You are a 
millionaire. If you want more money, I 
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shall give yon. No longer yon require tin 
service. The whole ol India does 

belong to the Nawab. Yon go beroud tie 
boundary of the Nawab’s territtw br,'“ 
time he returns from Orissa and live a n 
happy man. You are a father to me. jos 
save the life of your daughter. 

EASIIIIS— You do not tnow, mother, 

difficult the task is. There ts one hYd^ 
hearted Naseer Khan in chatp ol th 
there are other guards also. And “ 
Nawab’s people constantly teep all 
mation. , 

AlakS-II it were not difficult to keep o^ 
promise, to help the ■‘'’P''"’ 

deeds, every-body could be gicat. 0 

lies In doing a difficult work. Ob, 
soul, please do not deviate nowl just P 
TOUr help to a virtuous man, save tl 
of a woman and keep your promise as « 

Rasidix-AII tight; be at rest. 

try my best. Just take bark jmor money. ^ 

give it to somebody else it yon bP'- 
do not requite that. The Wazir is a w a 
mao. I am a Hindu. It n niy duty 
render him help. 


Auti-Keep this “"""P 

Dewao U standing outside- * 
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you as much more money as j’ou r7ant, it you 
•want to mate a charity. 

Ramdin — D o not put me under temptation, 
dear mother. If I am able to release the 
Wazir, it will itself be my sufficient reward. 
Money fulfils material needs; if I can do 
this -work, through the grace of a Sadhu I 
shall get eternal bliss. Mother, can >ou tell 
me who that Gouranga is— whose name 
is that makes a beggar of a Wazir, a hero 
of a woman, and melts the stony heart of 
a jailor ? 

Auka— 1 do not personally know who that 
Gouranga is, but I have heard from my 
husband that he is a great Saviour— be is 
incarnated on earth to save the sinner and 
raise the fallen. 

RAUDiN-Oood-bye. mother. Let me see 
■what can be done. You please pray to 
Gouranga that I may have sufficient 
strength. 

Alaka— R epeat the name of Goura. 

I Exeunt beth. 





SCENE 111. 

3at 

Satt^tana. 

Sanatana — Dear Lord, Queen Yaioda 

feed You with milk and butter. Sow 
am I to offer You these hard grams ! 
Oh, my Lord, the only desire I have is to be 
with You, to serve You and to feed You 
with mine own bands. Why dost Thoa 
put obstacles in that ? Eh, who is comiflff 
there ? Is it my darling Goura ? Are 
You hungry ? What can I give You ? I 
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have nothing: except these grams. But 
Thou, Lord, Thou art bound by a tie of 
love to Thy devotees. Thou didst not 
refuse the poor food of Vidura. Ah, there 
comes my Lord, Gouranga; come, my Lord, 
come to me. I cannot go to You as I am 
bound. Please come to me— let me drink 
in the joy of Your sight to my heart’s 
content. 

Enter NasRER Khan. 

Naseer — Sir, with your kind leave I would ask 
you a question. 

Sanatana— W hy do you come near me? It 
is the order of the Nawab that none should 
talk with me. Why do >-oo court punish* 
ment for nothing ? 

Naseer— 1 do not care for any punishment. 
But tell me one thing, please; tell me whom 
do you call day and night — whom are j’ou 
constantly in communion with’ The joy 
that is >’ours in this dark cell life has scarcely 
fallen to the lot of the Nawab even. For 
whom do you welcome so ranch suffering ? 
At will you can become the Wazir, but why 
have you given that np, and cbosen to 
undergo this hardship of a jail life. Please 
tell me. I am a Mussalman; but be gracious 
unto me. 
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Savatava— W ei!, I h.ive sold n7se*f ^ 
Ootiranira; how can I be a Wazif ariiu • ^ 
do not feel I am in a jail: for 07 Lof^ ® 
with me constantly. 

Napkkr — H ow can that be. dear sir? 
not see anything. WTio is your Lofd?""P”^’ 
tell me. 

San’atana— O ne hai taken ike /»*** 

hody moved by the sufferings cf nsanri’^^’ 
one nhote eons/ant care is to raise the 
end save the sinner, one vhose love is infieMi 
and emiraees att—He is my Lord, Be w 
Gouranga. 

Naseer— S ir, I am also fallen. 

Sahataka— W ell you see. He is waiting 
you. 

Naseer — P lease tell me forsootb if He will 
really bless me. I have pat j^JU in fetters^ 
will He be gracious to me ? Will yotir Sn 
Gouranga fas'our a great sinner like me ? 

Sanataka — W hy do you call yourself a sincef^ 
You are a great de\'Otee. Pray to Hi* 
you will feel His favour. 

Naseer — I am a Mussalman. 

Sanatana— Hindu or Mussalman, rich 
poor — He mates no distinction. His love o 
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great. Whoever loves Him sincerely 6nds 
the bondage of the world gone, for such 
a devotee even death has no terror. He 
is really very kind. 

Naseer— S ave this miserable sinner then, Oh 
Lord. 

Enter Raudik and Alaka 

RAitDiv— Naseer, you will have to do one thing 
for me. 

Naseer — P ray, sir, 1 shall no longer do any 
work. 

Ramdin— ^V hat do you mean > 

Naseer— V ou may keep roe bound if s-ou like 
Gut I am dedicated to God, ! have no longer 
any work. 

Ramdk— T hou, too, Naseer? 1 am the only 
unfortunate mao who is without anv de\‘(K 
tlon to God. All fight, >'ou go; I have a 
talk with the Waiir S.ahei)- 

I Exit Sasttr Khan 

Raudin— I 7*0 Ahka \ Mother, perhaps God 
Himself will manage everything for His 
devotee. I shall have to undertake no 
trouble, I Turning tovards Sanatana \ 
Dear Mallik S.aheb I 

San'atana— W ho are you > WTiy do j-ou 
trouble me? I want to remain absorbed in 
meditation. Cannot the Nawab bear c%-en 
that ? 
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RA'fPl:?— Deaf «r, 1 ant RamelJn. I hare cit 
come to jfive yoo any tronble. I haft 
to <levi^e a meani of escape for yon- 

Sasatana — Tell me what is that Bnt I 
have no more hanlcerinc for the triSeof* 
Waair’s job. 

Ramdi?; — N o, atn yoa will not hare actnaUr 
be a Waair, bot simply write down that yw 
are willing to take op the work. Then I 
shall release yon at once. 

Sa.nata??a— H ow can I tell a lie ? If I 

tell an nntnitb, I conld say that to the 
Nawab himself. 

RAjfDtN—Whydoyoti, sir, snfier for oothisf? 
If you will only write that down, I shall 
send the letter to the Kawab and let yoa V- 

Saxataka — W hy do yoo tempt me to prac- 
tise fakehood ? 

Ramdix — A ll ripht, I myself shall wnte for 
you- You come alonjr- 

Sanataxa — W here shall I go ? 

Ramdix — Y ou are released. 

Saxataxa — I s there any order from the 
Xawab ? 

Rajidix — N o, there b none. He has left nie 
instruction to release you as soon as y^ 

’ give the undertaking to serve as a Wa^r. 
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Here I give you a svift pony, you may go 
wherever j-ou like. 

Sanatana — Y ou will be guilty oE falsehood 
before the Nawab 1 

— That is my look-out I shall see to 
that 

Sanatana — No, I would not go. I do not 
like tljat you should suffer for my sake. 

Raudin — ^T his is sheer madness 1 \Vbat can I 
do ? Do not you see you stand here in 
danger of j'our life ? 

3ASATASA— Knowest not thou the ways of a 
devotee. Let the life be io danger, let the 
triSe of this body go— the devotee minds that 
not. Death has no terror foradevotee, but be 
tears untruth. Even though a fire burns him 
slowly, a devotee thinks not of telling a lie. 

Shame on the love for this body 1 Am 
I to tell a lie to save this — to save a bundle 
of flesh — and to make you also guilty, to 
boot ? To such a counsel the devotee shuts 
his ears. Life and death both are equal to 
him. His only thought is to have devotion to 
the Lord and temptation can shake him not. 

f^tAKA—l/nterruph'ng] Oh 1 great devotee, 
why this egoism for truth or untruth ? The 
call has come from One whose servant thou 
art: it is His grace that has opened the gate 
of the jail. Wise as thou art, whence this 
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delusion of jntnd ? You are bound btn. 
The call has come from Him to po ui 
serve — how can you remaia at rest? A 
servant has do riphl to discrimioate. 
iitc a straw driftjntp in a current. Right or 
wronp is the judgment of intellect, and why 
should the pride of iatcllect come to 
a devotee '* He Himself is calling, whose 
seri’ant thou art. The call that nude joa 
leave the world, (he call that made ytw a 
Sennyd/i, is there. Hear that and S<^ 
forward to be blessed with a vision of God* 

Sanatana— L eave me alone and, pray, tcoyt 
me no more. Once tby love deluded o« 
into the world. . IVby this trfcfc agaia ® 
lead me to falsehood ? Go— get away froo 
here and give me rest. 

Alaka— W ho is playing a trick ? Yoar miad 
it is that is pla>'ing tricks with you. If thou 
hast got so great a dread lor sin, tell rue, 
then, why didst thou, vaunting of virtues, 
leave your family helpless ’ Why hast 
thou no anxiety* for one who befriended you 
once but now is m difficulty? True, no 
love for life thou hast got; but why sbouldst 
thou not sav'e lives which need protection 
from you ? ^Vhy dost thou rot in a jail for 
fun ? Go — go forward at His call, whose 
love has made you renounce all. 

Sanataxa — N o more give me trouble, I pray* 
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Sir, 5 rou are a prisoner, and as such 
you have no free will, yon know. 

Sanatana — As long as this soul is encaged 
in a body of matter, boand I am to all; but 
uiy mind— it is given to God. 

Rawdin— I TV y4/«ij6a ] Mother, I promised to 
release him. But if he refuses to go, respon- 
sibility is no longer mine. 

AlakA — Y ou take him outside the cell. I 
shall manage the rest. 

I Exit Alaka. 

RAUDiN—Naseer 1 

Enter Isuak in the gnUe ef Naseer. 

ISHAN— Yes, sir. 

Ramdin— W ho are you ? 

ISHAK— I am Ishan, a servant to this master. 

Rasidin— How could you come here ? 

fSiiAN— Sir, as I stood at the gate, I saw a 
Mussalman reciting the name of Sri 
Chaitanya. He had the dress of a Jail 
officer. On enquiry, he told me that his 
name was Naseer Khan and that he was in 
charge of ray raaster. He is now going to 
meet Sri Chaitanya, whom he has begun to 
love through the influence of my master. 

1 took his robe and came to see ray master. 

Raudin— L ook here. I release j'our raaster, 
but he would not go. What can I do ? 
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Enter Alika, Katuna, and setae women. 

Alak^— J ly desire has been fulfilled to-day. 
.My husband is a Sannyash and I am a 
^annyasin'i. Henceforward I am one 
amongst you. 

Karuna — S ister, there you see — your husband 
has got on a boat ready to start. VVhat will 
you do ? 

Awka— I shall accompany you. 

Karuna— W e shall go from place to place and 
carry comfort to those wbo arc helpless and 
miserable: we shall tell them, God has come 
as an Incarnation: whoes'er will take refuge 
m Him shall be blessed 

AlakA— I am under the same sail with you. 

Karpina— T ake this robe then, and pray. 

J They all pray and sing, 
[ Exeunt, 


Devotee — M y day is blessed. 

( He ^oes forxard to take the dust cf' 

Sanatasa— ( .SVA f/W I \Vhat are yoo 
I am the sen'ant of all devotees. 

Devotee — P lease do not withhold fro 
the privilege of taking the dost of jv 
This is no exuberance of admiration 
part. Let me divulge the mystet] 
Chaitanya in His ecstatic mood very 
calls up your name. You are a 
favourite witli Chaitanya Deva. 
give me your blessings. 

Sajtatana— ( ] Is he so kind ? 
shall I see Him ?[ Aloud] Deaf sif» 1 
take me where my Lord Is. 

Devotee— H e is now in Benarer. Youl 
start to meet Him. I am going to 
birth-place. 

Sanatana— I shan, let us start imm^' 
to have a sight of the Lord. \To thf '■* 
Kindly do not let me escape froW 
thoughts. The grace of the devotee 
to the grace of the Lord. 

[ Exeunt Sanala't» 

Devotee— B lessed be the name 

Wherever he steps in, a great s?' 
wave is sure to overtake the land* 


Alaka, Ka.ranSitaHtt scf/ie women. 

AtAKA— Jly desire has been ftiifiHed to-^ay. 
My husband is a Sattnyaii and I am a 
Sannyastnl. Henceforward I am one 
amongst you. 

Ka'runa— S ister, there you see— your husband 
has got on a boat ready to start. What will 
you do ? 

Aiaka — I shall aecocnpany you- 

Karuna — W e shall go from place to place and 
carry comfort to those who are helpless and 
miserable; we shall tell them. God has come 
RS an Incarnation: whoever will take refuge 
in Him shall be blessed. 

AtAXA— I am under the same sail with you. 

Kaxuij'a — T ake this robe then, and pray. 

1 They all pray and ting. 

[ E-xertni. 



act four 






SCENE I. 

Enter SanaTaNA and IsiiAN 

Sanatana— I shan.myfeetare as if m fetters, 

I cannot walk. 1 am coin? to meet my 
Lord; why this condition with me ? I cannot 
stand your presence. I cannot bear your 
sight. Have yon got anything unholy with 
you ? 

IsiUN— Nothing, my Lorf, to my knowledge. 
S.anatana— I cannot make out any reason; 
have you got any deare left in your mmd ? 
BiehtyMreo 



Robber — Y ou will not send an inforniatiofl W 
the Police outpost ? 

Satjatana— Y on need not fear any the Ie«t. 
I give j-oa the sum quite willingly. I wish 
you happiness and prosperity. You are a 
great benefactor to me. Through 
auspices I am freed from a man with 
worldly traits. You take the mone>-.do 
not hesitate. 

Robber — A real Sannyasi you are. Pot 

davs I have been following >-ou. but could 
not say an>'thing because of the crowd, 
have all along observed, you are going 
own way; but he is always particular about 
his clothes. 


( To Ishan j 

Well, it Is very difficult to hoodwink us. 
thought I have no other work than to enter- 
tain you. Thank your stars that you escape 
with your life; this is because of 
companion All right, here I give you the 
passage money and let you go. 

[ Exit 


San* vTASA— Ishan, now j-ou return , 

IsiiAS— Where can I go leaving you. dea 
Sas.vtaka— You has-e never been disobedient to 
me. Why should >-ou not listen to me n 
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You have still desiics left in 50»' 1?“ 

hoate. Vonsvill eetaUnte sum Iromthe 
sale ol jcavel, avl.ieh I kept with 
j-our desires have been lully gra ' ’ 

me again at V?ndavana. 

IsHvx— Dear sir, all Hie 1 ha'’« 

HoweanIn..lea.evaa’Oh the curbed 
money I brought ! 

SlvaTiSA-Yoo ueed S. 

You told me j-ou hod o great love 

wen, God never lo^-^e^His^d^voft..^^ 

rst'hfrh'drur;. . not 

lor you. When the time eomes. g.™ "P * , 

leotld. Yes, noar you go 11 >« 

love lor rue, do not disrespeet my words. 

ISBAK-When will the proper time eome lor 
me, sir ? 

SaniTAKA-That ,ou will 

sell. When you do not th.nk at all^ o^ 
depending on aW*"-”; 

will you know that God has beeome 

all to you- 

Is„At.-Who Will save me ftom the mire ol 
the world 7 

SANATANA-Take the name ol ' ' 

world will no longer be a snare to you. 


Kio«ty-«“® 


ISHAN — I bow to j-our commands. But Kindiy 
see that I am sa\'ed in the Jon? ran. 


SasaTana — G od will look after yon; ha%f 
no fear. 

[ £ri7 


Sasatana — Lord, when shall I see You ? 


Enter SrJK.ANT.A- 

Srik.axta — What is it ? Why this condition 
with yon ? 

Sanatana— Dear Srlkanta. do )’ou coat 
from Benares ' Do >-ou know anrtbtnff 
about my Lord. Sri Gouranffa ? 

SrIkanta— Alas, the family is entirely rained. 
All the three brothers have be«ffl< 
Sannyisls? Wliy this mentalit)-, sir ? 
have you left your palace, and live under 
trees ? Why have >-ou piven up the Waiir s 
office and taken to Sarwjfisa ? Conie. 
please come with me to your home. I went 
to Hazipura to buy horses for the Nawab. 
It is well that I came this way. Please 
come alon? with me; soon I shall return to 
Gour. 

San.stasa— ^Vby did you come this way-to 
see Sri Chaitanya Deva ? 

SalKANTA— Not that- I came to see if better 
horses could be had on this side- Pl^''* 


Nisety-two 



come to my tent. Alas.no clotli even in 
such severe coM ? Please take this my 
sha^^] 


SAKATANA-miat Shan a hessat do will a 
costly shawl } 


Srikanta— W lio says you are a betrsar? 

You are our Wazir. Please do not ruin the 
fam.h-; just come with me to return home. 

Sajjatana— Dear brother, do you beliese 
that the music of a flute once made all 
Vrndavana mad J I hear that musiei I 
hear that call ! I am restless; what can 1 do > 
The Call has come from the Lord. I am no 
longer under my control. The Call has 
come for me— when shall 1 see Him » 


Srikanta— W hat are you muttering ? Have 
you gone mad ? gti Kfspa lived in the long 
past, what connection has that with the 
present age ’ Please return home and live 
a good religious life. These thoughts about 
Vrnda%ana, flute, music and all that will 


SanaTana — T hat Call is eternal and covers the 
whole earth. Wlioever hears it, goes mad. 
Terrible is the ocean of the world and its 
waves mighty. Their «)nslant roarings 
make all men deaf and they do not hear 
the C.il). 


Nmatytfthree 





>’■■'> ‘“T 

"ijr u” « 

tint ix: *" «!oof to n;3. 

me CO. 


me CO. ^ ,V« iotts*'* 

Clo.t by ” '•’' , ■ Cob^bS’^^e 
,iJ, „ IU:l.>t«- »b«y too'. 

arod'ten».no! b« .^paoTT”” 

the woy. ...t ,hU hoo'-b” 


let me dcp«t. 


hJcKthisGoomnca^to 

Wbataha'*^^^ 


SinetT-to«^ 


SCENE II. 


)l?K<iiidrci'.<f.lioro s 'Hou'iC. 

UTANYA DeVA, RWI’A, ASOPAilA, CiIANURA* 
4ekii\RA and somf Devotees. 

I Derctcfs ting logrihtr \ 
Grrat !> the lu'tr, ef Ht\ l^irinr Brattly; 

i-vf’ nrrfr gft teltsfird tc trr that si;hl. 
/ Tcish that hfr aftrt lift I kerf' Hit kcly 
frtt en my huml'.t hrart. 
Sitting in bever', I lAall siring rrr. a! A of Ur 
vnatk c/f evert for llisa. 



j. 1 Youf very 

c-;-.:rS 


crown w‘ *'•' , 

»■' ;t,t 

. -..I nlMse rto “ .i,vote< 


ol S'l Kl»»- ' '“'' “'' , „ol say 


ttaSaJyyo'f'LV^"!. gsttins 
Vin«lT-*»‘ 


work Of these one in a million gets 
knowledge; of them, again, one in a million 
hardi)- attains devotion and you have got 
that. I expect much from you. Well, 
Rupa and Anupama, you both have come; 
but where is left mySanatana ? 

Rupa — Y ou know everything, dear Lord. 
Anupama has heard that Sanatana has been 
thrown into prison by the angry Nawab. 

CHAtTANVA— Who under the sun can keep 
San&tana in imprisonment I Who can 
keep a devotee bound in jail I Sanatana 
is coming to me, I can see. Well, 
Rupa, yon need not feel anxious for 
Sanatana. You just go to Vrndavana 
and write a book on devotion as a 
means of giving immortality to thousands 
of men. Anupama, you are really anttpama 
{ superb )•, wheiewet you go, you will create 
an atmosphere of purity. You also accom- 
paav Rupa to Vrndavana. Rupa will take 
care of the devotees of Vrndavana and 
Anupama will be in charge of the temple 
of Madanamohana. 

Ri'PA— Please give strength to thy humble 
servant. 

Chaitanya— 6rl Kjsna will act through you; 


will trine »n devotion to many a 
heart. Yon sUft for Vtndlvana innaw’* 
ately and beein wort. 

RUPA— I reslen to you for everythin?. 
CiiAlTAVYA— Anupama, >-on also go 
Rupa. If yon stay here, yon wiU 
Sanltana and there is some chance 
old recollections of brotherly feehnp 
come to yon. Bnt Vrndivana is a land 
IXJve Divine: .l«/d has no access there- 
ANUPAMA-I shall feel myself blessed, dear Lord, 
if I have constant devotion to yon. 

Chaitanya— Certainly you will have overflo'f 

jng devotion to God. 

I Exeunt RU?e end Anupa^^- 

Bow wonderlol is lie devotion oi R«P» 
and Anupama 1 

They have, as it were, bound Ma an 
mohana by the tie of love. 

ChASDRASEKHARA— You have been “ 

their devotion. . , 

CH«T*KV»-Say no. .hot ^Vho .m 
o bundle ol Ilesh. All elorT » 
nothing to me- Chandrasekhara, J ^ 

any devotee is waiting at the ga . 
premonition that somebody ver\- n 
dear to me has come. ^ Lt^n. 

[ Exit Chandrasekno 

Ninety-eight 



[ Chaitanya he^ns to roU in dust. ] 

First devotee — What are you doing-, dear Lord ? 

Chaitnya — The pan? of separation from Sri 
Kfsna is too much for me; so I am besmear- 
ing myself wifli the sacred dust of devotees’ 
feet. If the devotees be gracious to me, the 
grace of Madanamohana also will be mine. 
fnierCHAsADRA^EKHAUA aurf Sanatajsa. 

Ihaitanya— -Sanatana. 1 have been passing 
anxious days for you. Where had you been 
quite forgetful of me > Come, Jet me have 
the pleasure of seeing your divine face. 

Sanatana— Thou great Saviour, please release 
me from attachment to sense-objects. 

Chaitanya— You have given up the world In 
the name of Sr! Krsna. You are blessed, 
the land you are born in is blessed. Well, 
Sauitana, one thing is forcibly coming to 
my mind. For the sake of God, Prahlada 
set aside the words of his father, Prahlada 
is blessed because of this disobedience. 
Bharata disrespected the words of his 
mother for the sake of God: he is indeed 
blessed. Love for God has made you 
fiout tlieroya) orders, j-ou are also blessed. 

Sanatana — Dear Lord, you know the secrets 
of hearts. I brea^e a sigh of relief at 
these words from you. I had a great 
misgiving that I have done a great wrong 
in coming out of the jail through deception. 




Enter Subudshi. 


SuBUODHi — Aye, can yem tell me if Chaitanya 
will pass this way ’ Ah, who are you ? 
Ramdin ? Who is he ? Naseer ? 

Ramdix — W ho are you ’ That Brahman, 
Subuddhi ? 

SvBunnHi— No sir, I am not Subuddhi. 

Ramdiv— W hy do ^-ou fear, Brahman ? Why 
do you tell a lie ? I Iiave recoffnired you. 

SuBCDDHi— No warrant again you have 
brought, eh ? 

Rasioix— W e have come to have a sight of gn 
Chaitanya and be blessed. I have lived a 
.ailor’s life— a great sinner. Shall I have 
the good fortune to see bim ? 

SUBruDHi— Sir, can j-ou tell roe if he will do 
anything for me ? 

N ASttEV.— Ka.'. e. von. also come to Etnatcs to 
the Lord ? 

ScBOODHi — No, sir, I came to Benares to 
perform a ceremony of penance. You have 
made me a Mussulman, )ou know. Now I 
am trving to get back to my caste 

Ramdin— C ould you do anything ’ 

SVBUDDHi— No, I met many big pandits. They 
say, j'ou cannot spend much money; hence 
Hundred and three 




2nd Devotee— Here is my §fl Kfsna— 

Aht(Toget/ier)—G}oTY to the name of Sri 
Chaitan>'a ! 

CiiAiTANYA— How beautiful >ou look.Sanatana, 
with jour new dress! A Sannyasi and 
devotee ! let the dust of vout feet be on tny 
liead. You belong to Vfndivana; so go to 
Vrndivana and, '(.-riting books, render help 
to those hungering for religion. 

Sanatana— A s the Lord pleases. 

CnAtTANYA— Let us sing the glorv of God. 


Th/'T 4ll ti»f. 
Thf ten. 


[ Extunt, 


Taif the uamr of G«J rr^fat the name cf 
God, and that teeth tore and dftoUen. 
The name nates the heart full of jo\ and 
<«n snelt a very stone t 
In the eiane s's eniedded /xn-r /tsrs'ne. 
Utter the name Tilh tore genuine and sour 
hrast trs'U oterfete srith love, 
Uss Holy Presence eesU f.ash vstkin lou 
and allronr desires srilt tease, net to rise 
aeasn. 

Peace sneffahte ii hronglit hy the A'ame 
/>irine; see that yeu fersrt nerer the name 
cf God. 


lluodred ud Mrea 


/ 







SCENE I. 

^Ocln<^^I^xIno: ific Tionl t4 J^c Jjmiinij 

S\N 

San'Atana— T lie Lonl has plavcd a inck 
with nic. He has jrone away to I’liti an<l 
deprived me of the prmleirc of servirs Him 
I shall no more ictnrn tomy cottace. hence- 
forward 1 shall remain here on the h-inl. of 
the river. Riipa is lortnnate. 1 «i:h 

mine own eves that Rsdhl and Krrna 






from Mathtiri I tmdefstand that there b a 
wonderful Image of Madanamohana la 
that place. 

VAtLABiiA— Then let me go. 

Sanatana — M y humble salutation to the great 


devotee Rupa. 


I Exit Vallahha Icxing. 


Enter JfvANA. 

JIVASA-Fietiponmt. Tht same tret, the am' 
eArti, tie same «atef ol the river-eothief 
special here, except that there are some 
hypocrites in relieions E"'>' 
money? It is altaod-it is ail 
Man or God-evetybody is particular 

it none will hesiute to practise treachOT 
;\h respect to money. Fie on Viiwel^s 

whose promise brousbt me h'"' ^ 
shall I do with this lile. il I am to 

much ? Let me drown mysell in the Ja 
SAWAIAHA-Why do you look so sad. dear 
Brabmau ? 

JIVACA-Can't yon imapl.e? 

raptures by seeing a Sadhu like y 
go and mind ycmr own business a 

vex rae* . 

Sanatana— T his is a land of bliss, w y * 

one be miserable here? — 

• Urt w'u. 

Hundred and fourteen 


liVANA— Can’t yon understand ? I love to be 
niiserable. Just hear his silly question — why 
should one be miserable ? 

’anatana — H ere everything is joyful, none 
can remain miserable. 

ivANA— Will you persist in that even though 
you see me actually? Can you disbelieve 
your own eyes ? I have seen many places 
like your Vfndivana. To an unfortunate 
person all are equal. Well, Sadhu, let me 
ask you: is there any God in this Iron Age ? 

ANataka — I s there no God ? What do you say ? 
Vou have come to Vfod&vana, and shall see 
God face to face. 

IVANA— Yes, I saw God equally face to face in 
Benares. You are mad in love with God I 
Will you listen to an incident ? I belong to 
Bengal. I am very poor and somebody 
insulted me. I heard that every prayer to 
Viiweiwara of Benares is fulGlled; so for 
long seven days I remained without food at 
the gate of the temple and prayed. Then I 
saw in a dream ray desire would he satisfied 
>f I came to Vrndavana. 

IMatana— Truly it will come to pass, when 
Siva is so pleased. 

vana— I shall be a fool to believe such silly 
nonsense. I want money, can you give me 
money ? 


Hundred and fifteen 


from Matbura. I understand that there is a 
wonderful Image of Madanamohana in 
that place. 

Vallabha— Then let me go. 

Sanatasa— M y humble salutation to the great 
dtvotetRupa. ^ ^ 

Euler JIvAKA. 

JIVANA-Fie upon me. The some tree, tie ^e 
earth, the same mater oi the tiTet-nothmE 
special here, mtcept that there ^ some 
hypocrites in religious garb. Wic"; 
money? It is alrand-it is all 
Man or God-evetjbody U particular iWi 
it; none will besiute to P”'*'., 
with respect to money. Pie on 
whose promise brought me her ^ 
shall I do with this Uie, li l am to 
much ? Let me drown myseli in the J 

SANATAKA-Wiy do you looh SO ssd, dm' 
Brabman ? 

JIVANA-Can't yon ‘ 

SANi^uA-This is , land ol bliss, why »>■»"“ 
one be miserable here? — 

Hondred and fourteen 



JiVAHA— Can’t you understand ? I love to be 
miserable. Just hear his silly question— why 
should one be miserable ? 

Sanatana — Here everything is joyful, none 
can remain miserable. 

JivANA— Will you persist in that even though 
you see me actually > Can you disbelieve 
your own eyes ? I have seen many places 
like your Vfndavana. To an unfortunate 
person all are equaL Well, Sadhu, let me 
«k you: is there any God in this Iron Age ? 

Sanatana— I s there no God ? What do you say ? 
You have come to Vtndivasa, and shall see 
God face to face. 

JlVAKA— Yes, I saw God equally face to face In 
Benares. You are mad in love with God I 
Will you listen to an incident ? 1 belong to 
Bengal. I am very poor and somebody 
insulted me. 1 beard that every prayer to 
Vi^weiwara of Benares is fulfilled; so for 
long seven days I remained without food at 
the gate of the temple and prayed. Then I 
saw in a dream my desire would be satisfied 
if I came to Vindsvana. 

Sanatana— Truly it will come to pass, when 
Siva is so pleased. 

llvARA— 1 shall be a fool to believe such silly 
nonsense. I want money, can you give me 
money ? 
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JiVANA— All tight, just tarn this tey intog'olij, 
it you can. I have seen enough of deception. 

Sanatana— J ust hear me. God is never false. 
He is true. Vfodavana is true. The sacred 
J.iinuna is true. I practise no deception on 
you. Really this is a philosopher's stone 
and will turn your key into gold. 

JiVAX.A — This piece ol stone ’ 

Sanatana— Y es. 

JlVAKA— Is it magic ’ Who are you, please ' 
Are you a god come in disguise’ Are you 
the ViSweiwara of Benares ? 

Sakatana— D ear Chakraiartv, don’t vou 
recognize inj ? I am that unfortunate fellow 
—Sanatana. 

JfVAX.A— Eh, Sanatana * Indeed, really so ! No, 
perhaps some god in his guise ! What 
treasure did you get that you could throw 
aside the position of a Wazit ? Wliat wealth 
have you got that you can kick aside a 
philosopher’s stone ’ Really God is true, 
Visweswara is tnie, Vrndavana is true, 
Radha and Krspa are true, the sacred 
Jamuna is true— true — true; they are all true. 
What treasure have yon got that j-on liave 
■0 charm for a philosopher’s stone ? Please 


Hundred and aerenteen 
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SCENE II. 

iira^^n ffOfJ of o s ^cu»e. 

yi Priest’s Child. 

PR-CHiLt> — Madanamofaana, why don’t >-ou 
come, brother ? We shall go to the forest 
and play. 

( Within )— No, brother, I won't plav » ith wtt, 
you have not Riven me my tjueen. 

I'll- Chilh— J ust Rivc up >-our nausbtines-s 
brother what will do with a <iueen ? 

( Within )— No, I cannot live without my queen. 


Ilondred and ntneteeu 





let me hare that. I don’t want lie 
philovjplier’^ ston^-you lake It back- 
J Thrtrtt tl into tir tirff- 

SavaTASA— O eatbrothcf. I am a poor fellow. 
I hare realised In Gorl all my wealth: Ke b 
the only treasure with every miserable 
sufferef. V'ou alv> take the name of God- 

\fiTana flarlitoHnf ffit name of Gei 

vilJ joj- 

SASATAJtA—Woodetful U the way of \n4we- 
iwara I One wantr poison, but ffets nectar. 
GI<»ry to Ifim-irlofy unto God. 

[ Exennt. 



Iluadred aad Btgbtret 


SCENE II. 

TTInlWa — ^ *> 

A Trust’s CiM 

.Cliii.i.-JUaan™*”*;, '*'■'■ 

*nd pUy. . , „,. 

f .T,„^ HNo, hrCh". > •>"'■ • ' 

yoal,.vrhotcl«r"h.rnrwr<-" 

1. CmLI.-3us. Eivr «P ’ o'orrn * 

bro.hrr-. .h.l «ill ™” ‘ " " 

.VlTliIN )-Nd.I «nnotlH«»‘'hoot rer 

lliindt»-l »a J iiUft*rt» 



let me have that, I don’t want the 
philosopher’s stone — you take it back. 

J Throws it into the river. 

Sanatana — Dear brother, I am a poor fellow. 
I have realized in God all my wealth: He u 
the only treasure with every miserable 
sufferer. Vou also take the name of God. 

\Jir:ana starts taking the name of God tn 
wild joy. 

Sanatana — Wonderful is the way of Viiwe- 
swara I One wants poison, but gets nectar. 
Glory to Him— glory unto God. 

[ Kxennt. 



Hondretl aad •tcht*«n 



SCENE 11. 

‘^rnaEfuira— ifi fco«iI of a (>r><;»rs Roaie. 

A Priest’s CA$7J. 

pR. Child— M adanamobana. why don’t you 
come, brother ? We shall jo to the forest 
and play. 

. Within )— No, brother, I won’t play with j-ou; 
you have not given me my queen. 

PR. Child— J ust give up your naughtiness, 
brother; what will j'ou do with a queen ? 

Within )— No. I cannot liw without my queen. 

IIuDdred and Dioeteen 



I'r. CiULrv— Them tell me where ta fct her. 

( Wrrniv 1— How am 1 toknow that ? Yon ect 
the information from <oniew here. 

I'R. CiiiLit — Ah. von arc ti*' ^tHhlKun. «fc«r 
K.inh.iiv t 


h'.tttfT SrM'nmii 


Si’Ri'ntnii — Dear sir. { went out on a 

rouRtl in the forest and ha\e plucked these 
fruits I shall feel hlessed if you .iccepf 
them I »in jnsf goinc to lee BiV' 
(tosw.inii 

XF.XitSnUUh 


Saxsrsss — Alls. Mjcliniinuluni Jus itot oioe 
to my enttige: whom shill I give ihe*^ 
fruits • I heir there is an ini ige of Him i’’ ‘ 
priest's hotiie here 


r« v.'n:i.i» Wlijt ire lliev— forest fnilli ^ 
Wli « >!.< n It »i)u gise them to me f 


Ssssrsss llivetonietnd eat Ihent 


I'll. Ciii;.i> t’„f oi,- (.» e.t • Jlidnn- 
mohini ^reitlr hknfortst frnits. hn' f 
'a.Tti.l if, (ir rnto the l-'feif for f''*r ''' 
mother 


>*Mr»ss M »-f in imidnn 1 ^ 

li CKif-r—V-m tt„ n..t Im.w » Sfi W-f*'**' 

p'*7i with nie ff'-rr;, f 


fi S*t t«*At7 



iorgotten— Madanamohana asked me not to 
disclose this {act. Please do «ot tell niothet 
about it 

Sanatama — W liat are you saying; ? I feel so 
uneasy, 

Pr. Ciirtn— Why ^ No fear. I shall ffive these 
fruits to Madanamohana, and after he has 
taken them I shall give you PrashSa. You 
will feel glad. Kow much does Madana* 
mohana enjoy the forest fruits ! 

Savatana — A radanamohana, where are You ’ 

PR- Child— H e is in this room. Will you like 
to see him ? You see, if vou eoulcl bring me 
a queen for him, you would find how 
lOYOUsly he would dance. It would make 
you glad to see that. There Is Queen KubiSk 
in the room, but he does not like her OIi, 
how nicely Madanamoh-nna dances * 

Savatana— W hat, are you a being of heaven ? 

pR. Child — N o, I belong to blatbura. This 
is our house. W‘ll you dine at our house ' 
Mother will be so glad at that. 

Sasat.mta— Y es, I shall take your Prfi^adu 

I titsini io Vfft'- 

Pr. Child— Po not weep, please. 1 shall fiiv* 
you Madanamohana^ Pr<tsiiia. ( •I'r 


lluodred and tw«nty-< 



wtclAfr ) Mstnma. mamma, Iwt bfft.— a 
truest has come. 


Enter Ptiest's vtifr. 

Ps. Child— I To Sanilana \ Xfsmmi, mammi. 
Pr. Wifk — Y ou are mv Nararana. Corrc lo. 
please. 


CjtiLD— I To Sanaljtis] I #m poiniT. brother- 
I shall fccil him with the fruits an'l brlnC 


roll Praf^Jd 


I Kxil Pnnfftk.lJ 


Wife- Come in. sir 


SsuVt.wa- Y ou arc tlesscJ lmlee«l. ilf*' 
mother. an»l I am (.>ctnnite to h-ue l-ee" 
able to see voti. 


!'• \VlFK--Pleise siv not that, yon Vf » 

jtiest a veritable h/arayips t“ ui. 

hs'isTA’r* Dear mother, 1 Ire! very hiinjrf 
1'le.ise let me know warn if you b-ive 
frutiJd uf your boy M-ithef. yonr s«»n » 
al Sil KfinSi I ihiM t‘k'* ” 


fjtt/r I'fiesl's 

I*, i.iiu.1^ Just wr. MuDnimofufu 
t,l ti.rTii t.carriD 

SarvTss* y',t»jntr»ske.« little 
the ti'4>in.ts 

fa dr.!.:^ il iJj.t pb-ateu y-'t. hr'-) f 
tin-.'- N y'.'i ctn tike 


tl *4. t l««%S f f 



P*. WiFE-Cunninc boy ol YaSoda, so naughty 
and hard-hearted jw are 1 You want to 
depart from roe ? Yes, such is Your nature. 
You cared not for Yafodl. nor for Nanda or 
your boy friends^say, not even for your 
beloved Radha: and it is no wonder >ou 
will part from me. 

Sasatana— \V hat is the matter, dear mother ? 

P*^ Wife— F or three nights past Madana- 
mohana has been telling me in dreams that 
He will go to him who takes the Prasada 
of ray boy. I am weeping so much at that, 
but He is deaf to my wails. He will leave 
me: I shall no longer be able to keep Him. 

P** CHif.^Wel], mother, why do you weep ? 
iet him take Hadaoarooliana, 1 shall bring 
him every day to play with me. 1 shall 
never let him go. And it he at all leaves 
us, why do you fear ’ I shall jump into the 
Jamuna, uttering his name; that will 
certainly move him, however hard-hearted 
he may be. 

P*- Wife — Alas, Madanamohana ! 

PR. Child — Stop crying, dear ifother; do just 
as you have seen in dreams. You keep 
Queen Kubja with you. I shall bring 
Madanamohana every night to play with me. 

Sanatana— M other, please give me your 
Madanamohana, If He has so asked you. 


Encdrea and twanty-threa 



simply tie pc. v.le 5 coIset%.n. 

r„. w.nc-1 *all ce,ue,t yoP to UV 


SAS iTAS*-! »m socrv. ' 
uke pcoppc OA'C- 
me that. 

,p also 

:rca’ce.”Ccb'»M»^-»-’'““ 

eacer to CO " Ilh you 

liltllTam'just cominB. Alas. 

soIcKubj.'i- ^ £ti7/'”' 

PR. C.ni.r>-Yo« 

he will not remain j, 

fears mother. j j>ri, 


™i!r. 


Love personified and Qaeen oi V^ndavana, 
will Your Madanamohana remain alone’ 
If not, how am I to keep Him ’ 

£n/rr Ri'pt «//</ VAi.r.Aitii^. 

R{:r\— Dear sir, please excuse me. I shall no 
longer write anything. Wretched writings 
of mine have wounded your feelings. 
You know, dear sir, how unfit I am 
lor the task ' Abs, why did I compare locks 
of hair to black serpents thereby causing 
pain to a devotee. J do not know how 
much mote my beloved R&dha and Kt^pa 
have been hurt in.ismuch as a devotee's 
feelings have been wounded. 

SsNATA.st— No, no, you are a great devotee; 
votir writings are be.autiful. While listening 
to yout 6Q«g, I had. as it were, a direct 
vision of Rjkdhi Yon write again and, 
through the grace oi the Queen o! Vrnda- 
vana, ^our writings will be perfect. 

Uni' r Priest's vifr 

pR. Wife — P lease come inside, dear sir. 

Svs.AT.VNA— Come, dear friends, to see Madana- 

inohana , ^ „ 

I Exfunlttli. 


Hundred and twenty-Cre 




Pa* Child — M other, do not be too harsh; 
Madanatnohana will grow pale. Just see, he 
looks alraid. [ Addrtssing Madanamohana ] 
Do not fear, I shall protect you. 

Wife— N o, I am not blaming Him; I 
simply blame my own fate. 

Pr. CBlLi^Pray, mother, do not weeK that 
will be painful to Madanamohana. I Turning 
>$< 2 Ke/d»e] Well, sir, yon must give him 
his beloved Radba. 

Sanataka— W here am I to get Her ? Thou, 
Queen of Vtnd&vatia, where shall I find 
Vou ? Without Your grace, I shall surely 
not be able to keep Madanamohana. 

R6pa and Vallabha— D ear Radha, Thou 
Fersonificatioa of Love, where att Thou ? 

Desetnds RaDHa fr«m above »i’/A Her Com- 
panioTtj iinging. 

THE SONG. 

Look, look at the flowing beauty of Ridha's 
hair, leaking like a terfient black. 
The snake frightens, hut hair trickles 
nectar sweeL 

And that great Fluie-flayer with care 
affectionate softly dresses the hair fragrant 
Hundred and twenty-sorea 





S\SATAVA—Riip.i, wonderful h your writing. 
J»ist ^ec there, hfiw tlie tuft of her hair is 
(Inwins like a snake. 

— Dear hrotlicr. I have got mr 

Heloved. 

( IfiiJanatnefiana stands hnidf RadhH and the 
fftt rff-rat thr ahorr son*, 
i.ntff tomr Pevotces, 'ingiti; togrlhrr, 

TIIK SONG. 

I'iie /.ofr i/audf irttWr fhr B^lorrJ and 
Thnr face it hi nf> trtlh jogciis smile; 
l\’t nanl la drink tnlhr tvseetness cf this 
Loving Union, ve tike Its heantj. 
Their crotons on the head ate knit with enrty 
hair, and. white easting repeated glance at 
each other’s face, both swim in ike Sea 
of Love. 

One enjoys the beauty of the Other and both 
bind themselves in a tie of Love. 
Let IIS sing glory to Them; let us sing glory 
to Them. 

( Exeunt. 




